
PORTA BLINDATA 
RASOMURO
 

- GUIDA AL MONTAGGIO 
- Istruzioni originali

RASOMURO
DOOR
 

- INSTALLATION MANUAL
- Translation of the Original Instructions

Grazie per aver scelto
Thank you for choosing



MATERIALI DA PROCURARSI PER IL MONTAGGIO DELLA PORTA RASOMURO

TOOLS TO USE FOR INSTALLING RASOMURO DOOR 
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Se NON CORRISPONDE, telefonare 
immediatamente al Costruttore.

Vedere D.Ls.81/2008
See D.Ls.81/2008
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If NOT COMPLETE, 
please call DI.BI.
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COMPOSIZIONE IMBALLO E QUANTITÀ         

A  -  Anta      1
B  -  Telaio      1
C  -  Supporto in MDF per appoggio porta 
  per facilitare il montaggio sul telaio 1

D  -  Minuterie
d1 - Vite TPSEI M8x16    12
d2 - Tappo chiusura fori Telaio   12
d3 - Alloggiamento rostri    4

d4 - Alloggiamento deviatori e perni chiusura 3
d5 - Piedino Telaio    2
E  -  Kit Maniglieria    
F  -  Chiavi per montaggio maniglieria  1+1
G  - Lana di roccia per coibentare 
  tra controtelaio e telaio   7
H  -  Kit Elettronico (opzionale)   1
I  - Tappo sensore porta (opzionale)  1

PACKAGE CONTENTS AND QUANTITY 

A  - Leaf     1
B  - Frame     1
C  - MDF supports where to place 
  the door to ease the installation 
  on the frame    1
D  - Small Parts
d1 - Screw TPSEI M8x16  12
d2 - Plastic cover for frame holes 12
d3 - Plastic covers for fixed 
  deadbolts holes   4
d4 - Plastic covers for deadbolts holes 3
d5 - Plastic frame footers  2
E  - Handle Kit    1
F  - Screws for Handle Kit assembly 1+1
G  - Rock wool for insulation between 
  frame and subframe   7
H  - Electronic Kit (optional)  1
I  -  Plastic cover for door sensor 
  (optional)    1 
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Vedere D.Ls.81/2008
See D.Ls.81/2008
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Con mezzi di sollevamento adeguati o se il 
caso manualmente, posizionare il prodotto 
vicino al luogo d’installazione recintato.

Place the door as much closer as possible 
to the installation site.
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IMPORTANTE!
Prima di procedere al montaggio della Porta 
RASOMURO controllare ATTENTAMENTE 
che il Controtelaio sia A PIOMBO ed in 
BOLLA. Se non è così bisogna, 
OBBLIGATORIAMENTE, far sistemare 
il Controtelaio, PRIMA di procedere 
al Montaggio.

IMPORTANT!
Verify the perfect installation of the 
subframe before installing the door.
If the subframe IS NOT ALIGNED, adjust it 
BEFORE proceeding.
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IMPORTANTE!
Pulire il Controtelaio da qualsiasi residuo di 
muratura rimasto.

IMPORTANT!
Clean the subframe to remove all residual 
materials.
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4 mm

0 mm

Prima di montare la porta sulle cerniere 
bisogna far si che il perno superiore 
sporga 4 miillimetri mentre quello 
inferiore sia a filo con la piastra.

Before installing the doorleaf on 
the hinges, make sure that the upper 
deadbolt sticks 4mm out whereas
the lower deadbolt is aligned. 

OK
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azione - action

8 Vedere D.Ls.81/2008
See D.Ls.81/2008

Kg. = 

C



12

azione - action
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Alzare la porta e posizionarla sopra
il supporto in MDF.
Far scorrere la porta fino ad inserirla 
nelle cerniere e sentire due CLACK.
Significa che la porta appoggia 
correttamente nei perni superiori delle 
cerniere.

Lift the door and place it on the MDF 
support. Move the door to install it on 
the hinges until you hear the “ ”. clack
This noise means that the door is well 
fixed on the upper hinge. 
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SULLA CERNIERA SUPERIORE, 
con la chiave a brugola, avvitare il perno 
superiore della cerniera per alzare la 
porta fino a che la distanza sopra e sotto 
è uguale.

ON THE UPPER HINGE, 
please screw the upper deadbolt of the hinge to 
lift the door until the upper and lower distances 
are equal. 

FISSAGGIO
PORTA

DOOR FIXING
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Una volta raggiunta la quota, con la 
chiave a brugola avvitare il perno 
inferiore fino a che appoggia 
solidamente alla base della porta.

RIPETERE LE AZIONI 11 E 12 SULLA 
CERNIERA INFERIORE.

Screw the lower deadbolt until it 
perfectly leans against the door. 

REPEAT ACTION 11 AND 12 ALSO 
FOR THE LOWER HINGE.
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Se presente la serratura elettrica 
opzionale, eseguire le seguenti azioni 
13A, 13B e 13C.   

In the presence of electronic optional 
locking system, please follow point 
13A, 13B and 13C.
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REGOLAZIONE
ALTEZZA PORTA

ADJUSTMENT 
OF DOOR HEIGHT
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Se lo scrocco non è allineato, alzare o 
abbassare la porta secondo necessità 
su entrambe le cerniere fino a che lo 
scrocco è centrato sul regolascrocco.

If the latch is not well set, please adjust 
the door on both hinges until the latch 
is aligned with the latch devise.

OK
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REGOLAZIONE
REGOLASCROCCO

ADJUSTMENT ON 
THE LATCH DEVISE 
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Consultando il manuale d’istruzioni del KIT 
ELETTRONICO (H) installare il KIT  nella scatola 
ed eseguire gli allacciamenti.

Following ELECTRONIC KIT manual (H) 
install the Kit inside the box and make all 
the connections.

ATTENZIONE PERICOLO
DI SCOSSA ELETTRICA!
Il collegamento alla rete elettrica deve 
essere eseguita da personale 
qualificato e abilitato e consultare il 
manuale della serratura in allegato.

CAUTION, 
DANGER OF ELECTRIC SHOCK!  
Cabelling shall be done by qualified staff. 
Please refer to the locking system user 
manual.
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Montare il cartongesso attorno ed a filo 
della porta.

Please fix the plaster in the perimeter 
of the leaf and flush with the leaf.
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NOTA! 
Questa operazione deve essere eseguita con la 
porta aperta, in presenza del proprietario o dal 
proprietario stesso.

Inserire nella mappa la CHIAVE DI SERVIZIO.   
Automaticamente la  CHIAVE DA CANTIERE  
viene esclusa ed in questo modo non è più 
utilizzabile. 
Buttare la CHIAVE DA CANTIERE.

IMPORTANT! 
This phase shall be carried out with the door 
in open position and in presence of or directly 
by the owner of the house.

Please insert the final key.
From this moment the master key is not 
working any more and it can be thrown alway. 
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ATTENZIONE SICUREZZA!
LA PORTA NON È CONSIDERATA CHIUSA 
IN SICUREZZA SE NON È STATA CHIUSA 
CON LE 3 MANDATE.

CAUTION! SAFETY INSTRUCTION! 
THE DOOR IS NOT CONSIDERED SAFELY 
CLOSED IF IT HAS NOT BEEN LOCKED  
WITH 3 TURNS.
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TABELLA REVISIONI MANUALE

Descrizione N. Revisione Data

Edizione 01:
Emissione

0 Aprile
2021

MANUAL REVISION TABLE

Description N. Revision Date

Edition 01:
Release

0 April
2021

NOTA!
La garanzia NON VIENE accordata in presenza 
di operazioni CONTRARIE a quanto indicato 
nelle "Guide al Montaggio" dei prodotti DIBI.

E’ rigorosamente vietata qualsiasi riproduzione 
anche parziale del testo e delle illustrazioni. 

IMPORTANT!
Warranty is not applicable if installation was not 
performed in compliance with the instructions of 
the manual.

Any reproduction, even partial, of the texts and 
illustrations is strictly prohibited.



DI.BI. PORTE BLINDATE S.R.L.
Via Einaudi, 2 - Z.I. - 61032 FANO (PU) - ITALIA

TEL. +39.0721.81.91 R.A. - FAX +39.0721.85.54.60
www.dibigroup.com - Mail: info@dibigroup.com
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